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Посібник з встановлення панелі Control Pad
У  цьому  посібнику  пояснюється,  як  встановити  Control  Pad.

Встановивши  Control  Pad,  можна  легко  виконувати  такі  розповсюджені  операції,  як  увімкнення  і  вимкнення  проектора  і  зміна  джерела  (функція
пульта  дистанційного  керування).

Також  можна  підключати  запам.  пристрій  USB,  USB-кабелі  до  принтера  тощо.

Далі  подано  інформацію  про  експлуатацію  Control  Pad,  підтримуваних  периферійних  пристроїв  і  підключення  периферійних  пристроїв.

s  Посібнику  користувача
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Подавати живлення на Control  Pad можна будь-яким з  нижченаведених
методів.

• З  проектора  –  підключивши  до  проектора  додатковий  Кабельний
комплект  для  дистанційного  керування  (ELPKC28)

• Від  батарей

a
У  разі  використання  батарей  сигнали  пульту  дистанц.  керування
надсилаються  до  проектора  за  допомогою  інфрачервоних
променів.  Встановіть  Control  Pad  в  межах  інфрачервоного
діапазону  (див.  рекомендований  діапазон  для  встановлення).
Коли  Кабельний  комплект  для  дистанційного  керування
підключений  до  проектора,  сигнали  дистанційного  керування
також  надсилаються  на  проектор  по  кабелю.

Підключайте  Кабельний  комплект  для  дистанційного  керування  у
нижченаведених  ситуаціях.

• Якщо  не  вдається  встановити  Control  Pad  у  рекомендованому
діапазоні  для  встановлення.

• Якщо  проектор  з  регульованими  ніжками  розташований  на  столі  і
здійснює  проекцію  на  стіну.

• Якщо  функція  пульта  дистанц.  керування  Control  Pad  працює  з
затримкою  або  зовсім  не  відповідає.

• Якщо  ви  користуєтеся  багатьма  проекторами  в  одній  кімнаті.
• Якщо  екран  проекції  та  місце  встановлення  Control  Pad  знаходяться

не  на  одному  рівні  і  різниця  по  висоті  складає  більше  5  см.

a
Якщо  сигнали  пульта  дистанц.  керування  надсилаються  за
допомогою  інфрачервоних  променів  у  вищезазначених  ситуаціях,
робота  може  бути  нестабільною,  а  батареї  можуть  швидко
виснажитися.
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Використання батарей
Можна  користуватися  батареями,  що  постачаються  у  комплекті  разом
із  приладом.

Використовуйте  лише  батареї  одного  з  перелічених  нижче  типів.
Акумуляторні  батареї  використовувати  не  можна.

• Марганцеві  батареї  типу  АА
• Лужно-марганцеві  батареї  типу  АА  (рекомендовано)

Попередження
Перед  виконанням  операцій  із  батареями  обов'язково  прочитайте  цей
посібник:
s  Інструкції  з  техніки  безпеки

Рекомендований  діапазон  для  встановлення

Якщо  використовуються  батареї,  встановіть  Control  Pad  у  діапазоні,
який  на  нижченаведеному  малюнку  зображено  затіненим.

0.35m0.9m 0.7m1.75m2.0m

1m
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100inch

60inch

0.25m

A Центр екрана

B Верхня частина
проектора

C Верхня частина
Control Pad

D Нижня частина
Control Pad

E Зона сигналу
дистанційного
керування

Якщо  використовуються  батареї,  перед  встановленням  перевірте
нижченаведене.
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• Встановіть  Control  Pad  на  такій  самій  поверхні,  як  і  екран
проекції.
Якщо екран проекції  та  місце  встановлення Control  Pad  зна‐
ходяться  не  на  одному рівні,  встановіть  Control  Pad на  відстані
приблизно 20  см від  екрана.

• Вирівняйте  верхню  частину  проектора  таким  чином,  щоб  вона
знаходилася  на  одному  рівні  з  верхньою  частиною  Control  Pad
і  спрямуйте  до  проектора  зону  сигналу  дистанційного
керування  Control  Pad.

• Встановіть  проектор  за  допомогою  цього  кронштейна.
Монтування на стелі:  кронштейн для монтажу на стелі
(ELPMB23)
Монтування на стіні:  рейки для монтажу (з  комплекту або
ELPMB28)
Встановлення на  столі:  Interactive  Table  Mount  (ELPMB29)

• Переконайтеся,  що  між  Control  Pad  і  проектором  нема
перешкод.

Подача живлення через кабельний комплект 
для дистанційного керування

Використовуйте  додатковий  Кабельний  комплект  для  дистанційного
керування.

При підключенні  за  допомогою Кабельний комплект для дистанційного
керування  не  використовуйте  батареї.
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Підключіть  Control  Pad  і  проектор так,  як  показано  на  нижченаведеній
ілюстрації.

A Підключіть для подачі живлення на Control Pad з проектора.
Використовуйте Кабельний комплект для дистанційного керування.

B Підключіть, якщо потрібно проектувати зображення з комп’ютера (USB
Display) або якщо використовується Інтерактивний з ПК за допомогою
інтерактивної функції. Використовуйте USB-кабель.

C Підключіть, якщо потрібно проектувати зображення із запам. пристрою
USB або зберегти дані на запам. пристрій USB. Використовуйте USB-кабель.

D Підключіть до принтера, щоб надрукувати зображення з екрана проекції.
Використовуйте USB-кабель.

a
• Підключіть  Control  Pad  до  проектора  USB-кабелем,  що  входить  у

комплект.
• Нижче  наведено  моделі  проекторів*,  які  можна  підключати  до

Control  Pad.  Перевірте  ярлик  з  технічними даними  на  проекторі.
-  H480x  (де  "х"  –  це  літера  від  A  до  Z)
-  H481x  (де  "х"  –  це  літера  від  A  до  Z)
*  Станом  на  20  листопада  2012  р.
Якщо  потрібно  підключити  інший  проектор  або  в  разі
виникнення питань,  зверніться  за  найближчою адресою,  наданою
в  Список  контактних  даних  для  проектора  Epson.
s  Список  контактних  даних  для  проектора  Epson

• Проводячи  кабелі  через  стіну,  проведіть  їх  у  отвір  (а).
У  протилежному  випадку  зніміть  кришку  відсіку  кабельних
підключень  (b)  і  проведіть  кабелі  тут.  Прокладіть  кабелі
принтера  у  жолобі,  що  знаходиться  ззаду  Control  Pad.

a b

Підключення кабелів 6



Вимоги щодо місця

Встановлюючи  Control  Pad,  переконайтеся,  що  довкола  достатньо
вільного  місця,  як  показано  на  ілюстрації  вище.

Оскільки  верхня  кришка  відкривається  з  лівого  боку,  знадобиться
вільне  місце  ліворуч  від  Control  Pad.

Встановлення на стіні
Підготуйте  для  встановлення чотири гвинти (М4  х  20  мм).  Прикріпіть
до  стіни  чотирма  гвинтами.

Попередження
Переконайтеся,  що  пульт  дистанц.  керування  проектора  і  Control  Pad
мають  зв’язок  з  проектором,  після  чого  закрутіть  гвинти.

a
• На  порти,  які  не  використовуються,  наклейте  захисні  наліпки  з

комплекту.
• Перед  користуванням  переконайтеся,  що  верхня  кришка

приєднана.

 Попередження
• Встановлюючи  Control  Pad,  подбайте  про  те,  щоб  стінка  витримала  вагу

пристрою.  Не  встановлюйте  прилад  на  похилу  або  хитку  стіну.  Інакше
прилад  може  впасти  і  призвести  до  травм.  Epson  не  несе
відповідальності  за  будь-які  нещасні  випадки,  спричинені  падінням,  що
сталися  внаслідок  недостатньої  міцності  стіни  або  кріплення  приладу.

• Прикріпіть  Control  Pad  так,  щоб  між  стіною  та  приладом  не  було
щілини.  Переконайтеся,  що  гвинти закручено  не  під  кутом.  Перевірте,  чи
надійно  затягнуті  гвинти.

• Не  встановлюйте  Control  Pad  там,  де  на  нього  може  впливати  вібрація
або  удари.  Інакше  гвинти  можуть  послабитися,  і  Control  Pad  може
впасти  й  спричинити  травми.

• Не  закріплюйте  Control  Pad  двобічним  скотчем  або  магнітами.
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Встановлення на стіл
Прикріпіть  гумові  ніжки знизу до  Control  Pad,  щоб запобігти ковзанню
(у  чотирьох  місцях).

Установка 8



Габарити 136 x 149 x 29 мм (не включаючи підняту частину та гумові ніжки)

Маса Прибл. 240 г (не включаючи батареї та гумові ніжки)

Робоча температура від 0 до +50°C (без конденсації)

Температура зберігання від -20 до +60°C (без конденсації)

Технічні характеристики 9
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Одиниці  вимірювання:  мм
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